A Basic Introduction to

Biblical Hebrew






A Basic Introduction to

Biblical Hebrew

with CD

Jo Ann Hackett



A Basic Introduction to Biblical Hebrew

© 2010 by Hendrickson Publishers Marketing, LLC
P. O. Box 3473
Peabody, Massachusetts 01961-3473

ISBN 978-1-59856-028-2

All rights reserved. No part of this book may be reproduced or transmitted in any
form or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, record-
ing, or by any information storage and retrieval system, without permission in
writing from the publisher.

Printed in the United States of America
First Printing—April 2010

Hendrickson Publishers is strongly committed to environmentally responsible
printing practices wherever possible. Except for the color signature, the pages of
this book were printed on 30% post consumer waste recycled stock using only soy
or vegetable content inks.

Library of Congress Cataloging-in-Publication Data

Hackett, Jo Ann.
A basic introduction to Biblical Hebrew, with cd / Jo Ann Hackett.
p. cm.

Text in English and Hebrew (Masoretic text).

Includes bibliographical references and index.

ISBN 978-1-59856-028-2 (paper binding : alk. paper)

1. Hebrew language—Grammar. 2. Hebrew language—Grammar—Problems,
exercises, etc. 3. Bible O.T.—Language, style. I. Title.

PJ4567.3.H33 2010

492.4'82421—dc22 2010001283



CONTENTS

Acknowledgments xvii
How to Use This Book Xix
Abbreviations xxiii

INTRODUCTORY MATTERS ....uteeetieiireeiireeeireeeiseessesesessseeseseessseesssessssessssssssssssssesssaens
1.1. Overview 1
1.2. Linguistic setting 1
1.3. Historical development 1
1.4. Written (scribal) development 2
1.5. Exercise for lesson 1 4

CONSONANTS & THROUGH i1 AND THE SHORT VOWELS .....ceoerveerreeerrrennrenveenseees
2.1. Scope of the lesson 5
2.2. Two systems for pronunciation 5
2.3 The aleph 6
2.4. The bet 6
2.5. The gimel 7
2.6. Short vowels 7
2.7. The dalet 7
2.8. The he 7
2.9. Exercises for lesson 2 8

CONSONANTS 1 THROUGH " AND THE LONG VOWELS ..uuvvvviiiitreeieiiieereeeeeeeinneee

3.1. Scope of the lesson 9
3.2. The vav 9
3.3. The zayin 9
3.4. The khet 10
3.5. Long vowels 10
3.6. The tet 10

3.7. The yod 10



vi

CONTENTS

3.8. Vocabulary for lesson 3
3.9. Exercises for lesson 3

CONSONANTS 2D THROUGH 9 AND IRREDUCIBLY LONG VOWELS

4.1. Scope of the lesson

4.2. The kaph

4.3. The lamed

4.4. The mem

4.5. Irreducibly long vowels
4.6. The nun

4.7. The samekh

4.8. The ayin

4.9. The pe

4.10. Vocabulary for lesson 4
4.11. Exercises for lesson 4

CONSONANTS ¥ THROUGH IV AND DIPHTHONGS ..ccotteieteeeiieeieeeeeereessveeeessessnne

5.1. Scope of the lesson

5.2. The tsade

5.3. The qoph

5.4. The resh

5.5. Diphthongs

5.6. The shin/sin

5.7. The tav

5.8. The beged-kephet consonants
5.9. Vocabulary for lesson 5

5.10. Exercises for lesson 5

THE HEBREW SYLLABLE AND REDUCED VOWELS ...coeitieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseneeseeens

6.1. The scope of the lesson and a caveat

6.2. The two Hebrew syllables

6.3. The accent

6.4. The dagesh

6.5. Compensatory lengthening

6.6. The reduced vowels and shwa

6.7. Five guidelines for the use of shwa

6.8. The hateph-vowels

6.9. Unaccented syllables and the vowels they may contain



CONTENTS

6.10. The furtive patakh 25
6.11. The triconsonantal root in Semitic languages 25
6.12. Exercises for lesson 6 25
INDEPENDENT PERSONAL PRONOUNS AND ADJECTIVES...ccccctverueruiueruenreneencruens
7.1. The independent personal pronouns 27
7.2. Adjectives 28
7.3. Attributive adjectives 28
7.4. Predicate adjectives 29
7.5. The adverb TRn 29
7.6. Vocabulary for lesson 7 29
7.7. Exercises for lesson 7 30
NOUNS, THE DEFINITE ARTICLE, AND THE CONJUNCTION J....coovvurierenreernneenn.
8.1. Nouns generally 32
8.2. Two-syllable nouns with gamets in the first syllable 32
8.3. Segholate nouns 33
8.4. Gender of nouns 33
8.5. The definite article 34
8.6. The definite article with initial gutturals and resh 34
8.7. The definite article with certain words 35
8.8. Agreement between definite nouns and adjectives 35
8.9. The word ‘and’ 36
8.10. Vocabulary for lesson 8 37
8.11. Exercises for lesson 8 38
PREPOSITIONS, THE RELATIVE PRONOUN, AND THE “RULE OF SHWA” ............
9.1. Three kinds of prepositions 40
9.2. Inseparable prepositions and the definite article 41
9.3. Prepositions with pronouns (the paradigm ) 41
9.4. Prepositions with pronouns (the paradigm “98) 42
9.5. The preposition i 43
9.6. Another meaning of |1 44
9.7. The relative pronoun TWR 44
9.8. Another way to construct a sentence 45
9.9. The rule of shwa for inseparable prepositions 45
9.10. Vocabulary for lesson 9 45

9.11. Exercises for lesson 9 47

vii



viii CONTENTS

10. THE CONSTRUCT CHAIN AND DEMONSTRATIVE ADJECTIVES

AND PRONOUNS...citttiiiiiiiiiiiieeeeeerresserererreereeeeeesseesssssssssssssssssssssssseesesssssssssses

10.1. The construct chain in general

10.2. The definiteness or indefiniteness of a construct chain

10.3. The regular forms of a noun in the construct state

10.4. The forms of certain nouns in the construct state

10.5. Position of adjectives modifying members of a construct chain
10.6. The demonstrative adjectives and pronouns

10.7. Vocabulary for lesson 10

10.8. Exercises for lesson 10

11. NOUNS WITH PRONOMINAL SUFFIXES ..eetttttiittiiiiiieeeeeerrssssssseeeereeceeseeeessssees

11.1. Possessive pronouns generally

11.2. Possessive pronouns on the feminine singular noun

11.3. Possessive pronouns and vowel reduction on two-syllable words
11.4. Possessive pronouns on plural nouns

11.5. Nouns with dual number

11.6. Possessive pronouns on segholate nouns

11.7. Possessive pronouns on irregular nouns

11.8. The two pronunciations of the vowel gamets

11.9. Vocabulary for lesson 11

11.10. Exercises for lesson 11

12. THE QAL PREFIX CONJUGATION, THE IMPERATIVE, AND THE

DIRECT OBJECT MARKER ...ceceiiiierreeeeeiierrreeeeessssssreeeessssssseesssssssssnssssssssssssees

12.1. The gal prefix conjugation’s use

12.2. The form of the qal prefix conjugation

12.3. The subject in the form of the gal prefix conjugation
12.4. Further remarks on the form of the gal prefix conjugation
12.5. The imperative form

12.6. A brief note on the negative imperative form

12.7. The verbal sentence in Biblical Hebrew

12.8. The direct object marker

12.9. The negation of the prefix conjugation

12.10. Vocabulary for lesson 12

12.11. Exercises for lesson 12

57



CONTENTS

13. THE PREFIX CONJUGATION OF VERBS WITH VARIANT PATTERNS;

14.

15.

RESUMPTIVE PRONOUNS

13.1 Second- and third-guttural verbs

13.2.
13.3.
13.4.
13.5.
13.6.
13.7.
13.8.
13.9.

Stative verbs

Other verbs with patakh
Third-aleph verbs
First-guttural verbs
First-guttural verbs with patakh
First-aleph verbs

Resumptive pronouns
Vocabularly for lesson 13

13.10. Exercises for lesson 13

INDIRECT IMPERATIVES, THE PRONOMINAL SUFFIXES ON VERBS,

AND THE PARTICLES R]- AND -]

14.1.
14.2.
14.3.
14.4.
14.5.
14.6.
14.7.
14.8.
14.9.

THE CONSECUTIVE PRETERITE VERBAL FORM

15.1.
15.2.
15.3.
15.4.
15.5.

15.6.
15.7.
15.8.

The indirect imperative or volitive forms generally

The cohortative form

The jussive form

The negative imperative forms

The particle &3~

Object suffixes on prefix conjugation and imperative forms
The particle -

Vocabulary for lesson 14

Exercises for lesson 14

The consecutive preterite generally

The retraction of accent in the consecutive preterite form
Other names for the consecutive preterite

An aside: The history of the consecutive preterite form
Where the consecutive preterite may be found and where
it will not be found

The lengthening of patakh to gamets before the 1cs form
Vocabulary for lesson 15

Exercises for lesson 15

ix

91
92
92
93



X

16. THE QAL SUFFIX CONJUGATION, THE VJ2-QATAL FORM, AND
ITS OBJECT SUFFIXES .iiitieevueeeeeeeeiireeeeresessueeeesssssseseessssssssssesssssssssseses

17.

18.

CONTENTS

16.1. The suffix conjugation generally

16.2. The meanings of the suffix conjugation

16.3. The form of the suffix conjugation

16.4. The negation of the suffix conjugation

16.5. Examples of translations of the suffix conjugation

16.6. First, second, and third gutturals in the suffix conjugation

16.7. Additional meaning of the word "2

16.8. The va-qatal (“converted perfect”) form

16.9. Pronominal suffixes on the suffix conjugation
16.10. Vocabulary for lesson 16

16.11. Exercises for lesson 16

THE QAL INFINITIVE CONSTRUCT AND THE INFINITIVE ABSOLUTE

17.1. The uses of the infinitive construct

17.2. The form of the infinitive construct

17.3. The ambiguity of the infinitive construct

17.4. The infinitive construct with pronominal suffixes

17.5. The negation of the infinitive construct

17.6. The infinitive construct in temporal sentences

17.7. The infinitive construct in conjunction with other
temporal verbs

17.8. The “when” clause of a regular temporal sentence

17.9. The “when” clause of a temporal sentence without an
infinitive construct

17.10. The infinitive absolute as more frequently used

17.11. The infinitive absolute as a substitute for any other
verbal form

17.12. Vocabulary for lesson 17

17.13. Exercises for lesson 17

THE QAL PARTICIPLES, THE WORDS W} AND 'R, AND THE

ACCENTS SOPH PASUQ AND ATNAKH ..cccovvvvvveeeereerireeeeessssssneesessssssneees

18.1. The active and passive participles generally
18.2. The meanings of the active participle

18.3. The forms of the active participle

18.4. Word order with the active participle

104
104

105
105

106
106
107



19.

20.

21.

CONTENTS

18.5. The participle does not use the relative pronoun
18.6. The meaning and forms of the passive participle
18.7. Forms of possession using 9, ¥, and P&

18.8. The use of "® with pronominal suffixes

18.9. Accents: the soph pasuq and the atnakh

18.10. Vocabulary for lesson 18

18.11. Exercises for lesson 18

THE DERIVED STEM NIPHAL (PART 1) AND THE ACCENT SILLUQ
19.1. The derived stems generally

19.2. The naming of the derived stems

19.3. The meaning and forms of the niphal stem

19.4. Passives in Biblical Hebrew do not express agent

19.5. Strong verbs learned to this point with niphal stems

19.6. Accent: the sillug

19.7. Vocabulary for lesson 19

19.8. Exercises for lesson 19

THE DERIVED STEM NIPHAL (PART 2); THE NUMBERS 1-2,

THE PARTITIVE [1), AND THE ACCENT ZAQEPH.....cc.cecevurreruenreuanenne
20.1. The niphal as reflexive or reciprocal

20.2. The niphal with active meaning

20.3. Variations of the form of niphal verbs learned to this point
20.4. Clues for recognizing niphal verbs

20.5. Recognizing numbers generally

20.6. The numbers 1 and 2

20.7. The partitive 1n

20.8. Accent: the zageph

20.9. Vocabulary for lesson 20

20.10. Exercises for lesson 20

THE DERIVED STEM HIPHIL (PART 1) AND THE ACCENT REVIA..
21.1. The most common meaning of the hiphil stem

21.2. The forms of the hiphil stem

21.3. Strong verbs learned to this point with hiphil stems

21.4. The hiphil with double accusative

21.5. Verbs with niphal and hiphil stems

21.6. Accent: the revia

Xi



Xii

22.

23.

24.

CONTENTS

21.7. Vocabulary for lesson 21
21.8. Exercises for lesson 21

THE DERIVED STEM HIPHIL (PART 2), THE DERIVED STEM

HoprHAL, THE NUMBERS 3-10, AND THE ACCENT MUNAKH ...............

22.1. The secondary hiphil meaning: denominative

22.2. The tertiary hiphil meaning: stative

22.3. More strong verbs learned to this point with hiphil stems
22.4. Clues for recognizing hiphil verbs

22.5. The hophal stem

22.6. The numbers 3-10

22.7. Accent: the munakh

22.8. Vocabulary for lesson 22

22.9 Exercises for lesson 22

THE DERIVED STEMS PIEL AND PUAL, THE ORDINAL NUMBERS,

AND THE ACCENTS TIPHKHAH AND MERKHAH .....cceeoveireecreeieeervenseensnns

23.1. The piel stem generally

23.2. The forms of the piel stem for the strong verb
23.3. The forms of the piel stem with second guttural or resh
23.4. The meanings of the piel stem: intensive
23.5. The meanings of the piel stem: transitive
23.6. The meanings of the piel stem: denominative
23.7. The meanings of the piel stem: unclassified
23.8. Clues for recognizing piel verbs

23.9. The pual stem

23.10. Accents: The tiphkhah and the merkhah
23.11. Vocabulary for lesson 23

23.12. Exercises for lesson 23

THE DERIVED STEM HITPAEL AND THE PARSING OF VERBS................

24.1. The meanings of the hitpael stem
24.2. The forms of the hitpael stem
24.3. The art of parsing

24.4. Vocabulary for lesson 24

24.5. Exercises for lesson 24



CONTENTS

25. THIRD-WEAK VERBS ..ccocvttiiitiriiiteeceiteecetereceseeeesseeecssseeesssseesssssssessssesssnes

25.1. Third-weak verbs generally

25.2. Form of the third-weak verb in the qal, niphal, hiphil, and piel
25.3. Similarity of the most common forms of the third-weak verbs
25.4. Jussive and consecutive preterite forms of the third-weak verbs
25.5. Forms of the third-weak verb with first or second gutturals
25.6. Unusual deviations from the form of third-weak verbs

25.7. Vocabulary for lesson 25

25.8. Exercises for lesson 25

26. FIRST-NUN VERBS AND ﬂl?:?; THE VERB TINAWT oo

26.1. First-nun verbs generally

26.2. Two types of first-nun verbs

26.3. Type 1 first-nun verbs

26.4. Type 2 first-nun verbs

26.5. The gal forms of the type 2 first-nun verb X3
26.6. The gal forms of the type 2 first-nun verb nv3
26.7. The gal forms of the type 2 first-nun verb 103
26.8. The mixing of type 1 and type 2 forms

26.9. The verb npY

26.10. The niphal forms of the first-nun verbs
26.11. The hiphil forms of the first-nun verbs
26.12. The hiphil forms of the first-nun, third-weak verb 1121
26.13. The rare stem hishtaphel

26.14. Vocabulary for lesson 26

26.15. Exercises for lesson 26

27. FIRST-WEAK VERBS, INCLUDING THE VERB T77]; THE VERB 73" ............

27.1. The first-weak verbs generally

27.2. The gal forms of the type 2 first-weak verbs

27.3. The qal forms of the type 2 first-weak, third-guttural verb
27.4. The niphal and hiphil forms of the type 2 first-weak verb
27.5. The piel forms of the type 2 first-weak verbs

27.6. The gal forms of the type 1 first-weak verbs

27.7. The verb ?['?Cl

27.8. The verb 5

27.9. Vocabulary for lesson 27

27.10. Exercises for lesson 27

188
190



Xiv

2.8.

29.

30.

CONTENTS

MIDDLE-WEAK VERBS AND LOCATIVE Muciviiiiiiiiiieiieeieeeieeeeereeeeeeeeeeeeeeens

28.1. Middle-weak (“hollow”) verbs generally

28.2. The gal forms of the middle-weak vav verbs

28.3. The gal forms of the middle-weak yod verbs

28.4. The qal forms of the verb X132

28.5. The niphal and hiphil forms of the middle-weak verbs generally
28.6. The niphal forms of the middle-weak verbs

28.7. The hiphil forms of the middle-weak verbs

28.8. A summary of the forms of the middle-weak verbs
28.9. The locative 1

28.10. Vocabulary for lesson 28

28.11. Exercises for lesson 28

THE DERIVED STEMS POLEL, PoLAL, AND HITPOLEL, THE WORD

1377, AND THE FORMS OF OATHS .....uvtieieeiieiieeeieeeieecreeeeeeceeseseessseessseeens

29.1. The derived stems polel, polal, and hitpolel generally
29.2. The forms of the polel

29.3. The forms of the polal

29.4. The forms of the hitpolel

29.5. The word n3in

29.6. Forms of oaths

29.7. Vocabulary for lesson 29

29.8 Exercises for lesson 29

GEMINATE VERBS AND THE NUMBERS ABOVE TEN ....cccceevivieceieieeenenne

30.1. Geminate verbs generally

30.2. The difficulties associated with distinguishing geminate verbs
30.3. The regular nonstative gal forms for geminate verbs
30.4. The regular stative gal forms for geminate verbs
30.5. The alternative gal forms for geminate verbs

30.6. The niphal and hiphil forms for geminate verbs
30.7. The numbers 11 and 12

30.8. The numbers 13-19

30.9. The decade numbers

30.10. The numbers 100, 1,000, and 10,000

30.11. The numbers to commit to memory

30.12. Vocabulary for lesson 30

30.13. Exercises for lesson 30



CONTENTS

APPENDICES

A.

TOMEYOW

FURTHER READING

The Consonants of Biblical Hebrew

Transliteration of Hebrew Vowels

Genesis 22:1-19

Clues for Finding the Root of Weak Consecutive Preterites
Accents and Other Special Markings

Wordlist, English to Hebrew

Wordlist, Hebrew to English

Verbal Paradigms

XV

229
233
235
239
242
243

279






ACKNOWLEDGMENTS

Several years of my beginning Biblical Hebrew classes at Harvard and the Uni-
versity of Texas have been the guinea pigs for this book, and their reactions, cor-
rections, and good humor have made it a much better work, for which I thank
them tremendously. Many individuals have also been instrumental in helping me
through the process of turning out a finished product. A number have been using
the book in its photocopied form and have often added their own and their classes’
comments (and, as always, corrections): Mark Arnold, Walter Aufrecht, Joel Baden,
Cory Crawford, Robert Daum, Peggy Day, Carrie Duncan, John Ellison, Eve Fein-
stein, Karen Grumberg, Martien Halvorson-Taylor, Ted Hiebert, Vivian Johnson,
Jonathan Kaplan, Naama Pat-El, Greg Schmidt-Goering, Jennifer Singletary, Jef-
frey Stackert, Keith Stone, Christine Thomas (and my sincere apologies to anyone
I may have missed). Catherine Beckerleg is responsible for much of the final proof-
reading. I know how good her Hebrew is and was delighted that her trained eye was
combing through the galleys. Both Josef Tropper and Carol Norman read earlier
versions and encouraged me with their positive feedback to get the book finished.
Two readers deserve special mention: Jonathan Kline and Ben Thomas both went
through the book with a fine-toothed comb; no matter how much I worked on
the final version, the two of them found more errors. They were both amazingly
attuned to the fine points (pun intended) of Biblical Hebrew.

Michael Heidenreich, at the College of Liberal Arts Instructional Technology
Services at the University of Texas in Austin, recorded John Huehnergard and me
reading from the book’ lessons for the CD included with this book. He worked
with us at very short notice, making us feel perfectly comfortable in what is, for
us, an alien environment, even providing candy to keep our growling stomachs
from ruining the readings—all the while calmly and professionally producing the
recordings that made it possible for us to stay on a very tight schedule. Without
him, we would have been lost.

I am particularly grateful and indebted to Bob Buller, who pulled off the daunt-
ing task of typesetting the book. He not only dealt with details like standardizing
my idiosyncratic font use but also enhanced the usefulness and look of each page.

-XVii -



Xviii ACKNOWLEDGMENTS

What a treat to have a typesetter with his knowledge of Hebrew! And as the sched-
ule for finishing the book stretched on far beyond our original projections, he kept
his sense of humor with each change of the hundreds we asked him to make. I can’t
imagine anyone doing a better job.

Allan Emery at Hendrickson Publishers was the editor for this book. I have
known Allan well for more years than either of us will admit to. It was his encour-
agement that got me to put on paper finally the ideas I had had for years about a
one-semester, basic grammar of Biblical Hebrew. He stuck with the project through
many years of my procrastination, my sickness, and my change of venue. He has
been splendid. He has kept track of thousands of details that made my head spin,
and he always approaches his work with a kindness and professionalism that made
me want to do him proud.

As with everything scholarly I've ever written, John Huehnergard has read every
word of this book, and read them again, and yet again. John is a brilliant scholar
and knows Biblical Hebrew inside and out, and so my work through the years has
benefited enormously from his comments, but he also has a fine eye for the way a
book should look. He has been involved in virtually every aspect of this project and
has actually seemed to enjoy it. The number of errors he has caught and the number
of illogical explanations he has pointed out are far too many to remember, let alone
mention, and he has steadfastly encouraged me through the above-mentioned pro-
crastination, sickness, and change of venue, and so much more. It is to him, with
love, that this book is dedicated.



HOW TO USE THIS BOOK

This textbook is meant as a one-semester or one-term introduction to the basics
of Biblical Hebrew. It is divided into 30 lessons in order to fit into 15-week semes-
ters and 10-week terms. Any instructor will find, however, that the last 6 lessons are
more challenging than the first 24, so the ideal division into two or three lessons
per week will probably never be followed. In the following paragraphs, I explain
some of my thinking behind various aspects of this grammar, in the hope that it
will make that thinking transparent, to use a timely term.

The boxes and paradigms in this textbook present words from right-to-left, or
top-to-bottom and right-to-left, in the hope that using the Hebrew order will help
to familiarize students with that aspect of the writing system. In general, anything
in boxes with single lines around them is information that is interesting for the
student to know but not necessary for learning the language. Information in boxes
with double lines around them, however, is something that is essential to the lan-
guage.

As noted in the book, I have presented verbs in the vocabularies according to
the 3ms suffix conjugation, even before the suffix conjugation is introduced. Since
this is the way most verbs in Biblical Hebrew are “named” (‘to guard’ is 90W), 1
have continued that tradition. The exception is the middle-weak verbs, which are
usually “named” according to their infinitives construct (‘to arise’ is DIp). More
controversial is that I have listed the verbal paradigms in the order first-person,
second-person, then third-person, unlike the traditional Biblical Hebrew textbook
order, which begins with the third-person, since that is in the suffix conjugation
the simplest form of the verb. Most of us have learned the verbal paradigms in the
traditional way, but I have found that listing pronominal suffixes from first-person
to third-person (°3, 73, and so on), while listing verbal forms from third-person
to first-person, is confusing to many students. This is especially so as modern
languages, including English, present the verbs in the order first-person, second-
person, third-person, and that is the order students are used to when they first
approach Biblical Hebrew.
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XX HOW TO USE THIS BOOK

I deliberately introduced the strong verb first, through all its stems and forms,
and only at the end do I bring in the weak verbs. The other common way to intro-
duce Biblical Hebrew is to introduce the gal completely, strong and weak verbs
alike, and then to move on to the other stems. I have always found that I learn lan-
guages more easily when they are presented in the former order, so I have followed
it here.

I have also deliberately not used the rubrics “perfect,” “imperfect,” or “con-
verted,” because they carry with them either complete misinformation (“con-
verted”) or old-fashioned methods of dealing with the Biblical Hebrew verbal
system (“perfect” and “imperfect”). Luckily, the merely descriptive terms “prefix
conjugation” and “suffix conjugation” are available (and were in fact the terms we
used in the first Hebrew classes I took as a student). I have also been happy to see
the term va-qatal applied to the form that is 1 plus suffix conjugation (often called
“converted perfect”), and I have used it here. Several years ago, John Huehnergard
and I together came up with the term “consecutive preterite” for the verb form that
is usually called the “converted imperfect.” I hesitated to use a new name in this
beginning textbook for such a common form, but our rubric fits so perfectly that I
decided to introduce it here. It is the only time I have used a term that is otherwise
not a part of the scholarly literature.

I have presented the verbs in an order that is unusual: first the prefix conjuga-
tion, then the volitives, then the consecutive preterite. I was first given the idea to
begin the Biblical Hebrew verbs with the prefix conjugation by George Landes in
an ofthand conversation many years ago, and I have thought it a good idea ever
since. It is a logical progression to begin with the prefix conjugation and lead up to
the consecutive preterite. The consecutive preterite is the form beginning students
must know thoroughly in order to read most biblical prose, and in order to lead
them to that form, I needed to introduce the jussive, and in order to introduce
the jussive, I first needed to present the prefix conjugation. So the order of lessons
12-15 was determined by my desire to get to the consecutive preterite as quickly
as possible, plus the seed planted long ago by George Landes. The suffix conjuga-
tion and va-qatal forms follow in the next lessons, along with the infinitives and
participles.

Using the accent marks of the biblical text, the DAV, can be a great help to
students attempting to discover the syntax of a given passage; I have introduced
the most common ones in this book and have used them in the sentences in the
exercises. I did this knowing that I was often not using the accents in the appropri-
ate way, according to the biblical rules, but I wanted to present both disjunctive and
conjunctive accents to the students, and at this early time in their Biblical Hebrew



HOW TO USE THIS BOOK XX1

study, the impossibility of some of my combinations will not affect their learning
the usefulness of the system as a whole. Those who know biblical accentuation well
will cringe, but the students will know what to do with the most common accent
marks when they approach the biblical text.

This leads me to explain another decision: most of the exercises are artificial;
they are not generally biblical passages. As my professor Thomas Lambdin once
said (and here I am supplying my own examples), if the biblical text has a sentence
such as “He struck the cat” and we know the word for “dog,” it does not matter that
“He struck the dog” is nowhere in the biblical text. We still know how it would have
been said/written. On the other hand, in making up examples of biblical prose, I
have risked introducing Hebrew phrases and syntax that never, in fact, existed. I
can only say that I hope I have avoided that pitfall.

Thus, not every form for a given “model” verb in a paradigm will be found in
Biblical Hebrew. If, however, that form that is not found in the “model” verb is
found in another verb, it will usually be provided in the paradigm as part of the
“model” verb (with exceptions such as M in the hishtaphel). A blank space in a
paradigm indicates that the form is not found in any verb of the type that the para-
digm represents.

I have always found it useful for students to memorize a few paradigms because
their forms are used again and again. The endings of the paradigm of the preposi-
tion 3 plus pronominal suffixes are almost exactly the same as those of singular
nouns with possessive pronominal suffixes, but the 2 paradigm is much easier to
remember. Likewise, 9& plus pronominal suffixes prepares one for the plural nouns
and their possessive pronominal suffixes. Furthermore, learning the entire para-
digm of the qal strong verb makes recognizing the same forms in other stems, and
even in the weak verbs, a much easier task.

This textbook includes a CD with a great deal of pronunciation supplied for the
beginning student: of some necessary but unfamiliar English words (for lesson 1);
of many of the paradigms; and of all of the vocabulary words. It also includes pro-
nunciation of all the Hebrew-to-English exercises in lessons 1-15 and of the first
two exercises in lessons 16-30. Assuming the computer has speakers, the vocabu-
lary words can be heard by passing one’s cursor over the word in the vocabulary list.
The phrases and sentences of the exercises can be heard by passing one’s cursor over
those phrases and sentences. At first, the reading seems painfully slow—painful for
the instructor, but probably not for the student. Gradually the speed of reading is
increased. Moreover, many Biblical Hebrew instructors use Genesis 22:1-19 as a
sample text to help students learn to read more quickly and correctly, and I have
included it on the CD as well. It is a well-known text for most students, and it has
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the helpful feature that the consecutive preterite of most of the common Biblical
Hebrew verbs are part of the passage. On this textbook’s CD, John Huehnergard
and I are the readers, except for the recording of Gen 22:1-19 made by Prof. David
Levenson of Florida State University. Both Prof. Huehnergard and Prof. Levenson
have kindly given me permission to use their voices for this textbook.

Like all language textbook authors, I considered not including answers for the
exercises, because too many students simply use the answers given to them without
struggling with the exercises first, and then, of course, they are in trouble when
they take exams. On the other hand, anyone attempting to use the book outside an
organized class will definitely need an answer key. Hendrickson suggested a com-
promise: the answers to the exercises are included in this package, but they are on
the CD rather than in the textbook itself. This at least forces people to go to some
trouble to find the answers, and I hope it will promote working on the exercises in
the book without access to the answers, then checking the work with the answers
on the CD, if one wants to.

It was Allan Emery’s idea to number each lesson in Arabic numerals augmented
on the left and right with the same numbers in the Hebrew system, which uses
Hebrew consonants to represent numbers: aleph is “1,” bet is “2,” and so on. This
system adds to the distinctive appearance of the beginning of each lesson and pain-
lessly teaches students the look of the Hebrew numbers 1-30. The student will
notice that in the traditional Hebrew numbering system “15” is written 10 rather
than 77, because the latter looks too much like the Tetragrammaton, the name of
Israel’s god, M. “16” is 10 rather than ¥ for the same reason.

Finally, a second book is in the works that will depend on this basic textbook.
It will consist of graded readings of biblical passages, with glosses where neces-
sary, additional vocabulary, and references to this book when something basic
might need to be reviewed. I hope instructors and students alike will appreciate the
approach and the contents of this basic introduction.

Jo Ann Hackett
Austin, Texas
January 2010



Icp
1cs
2fp
2fs
2mp
2ms
3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
adj.
B.C.E.
BH
BHS
ca.
C.E.
cf.
cohort.

cons. pret.

cs.

def. art.
dir.

dir. obj.
du.

e.g.

esp.

f

fem.

fp

ABBREVIATIONS

first person common plural (in paradigms)
first person common singular (in paradigms)
second person feminine plural (in paradigms)
second person feminine singular (in paradigms)
second person masculine plural (in paradigms)
second person masculine singular (in paradigms)
third person common plural (in paradigms)
third person feminine plural (in paradigms)
third person feminine singular (in paradigms)
third person masculine plural (in paradigms)
third person masculine singular (in paradigms)
adjective

Before the Common Era

Biblical Hebrew

Biblia Hebraica Stuttgartensia

circa, about

Common Era

confer, compare

cohortative

consecutive preterite

construct

definite article

direct

direct object

dual

exempli gratia, for example

especially

feminine (in paradigms)

feminine

feminine plural (in paradigms)
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XXiv

fs

I-R

I-G

I-3
I-weak
I
II-G
II-»
II-weak
III- R
III-G
III-n
[1T-weak
III-n
impv.
inf. abs.
inf. cs.
juss.
LBH
LXX

m
masc.
mp

ms

MH
MT

obj.
pref. conj.
pl.

ptcp.
SBH
suff. conj.
sf.

sg.

ABBREVIATIONS

feminine singular (in paradigms)

Hebrew letter aleph for first consonant (in a verbal root)
Hebrew guttural letter for first consonant (in a verbal root)
Hebrew letter nun for first consonant (in a verbal root)
Hebrew “weak” letter for first consonant (in a verbal root)
Hebrew letter vav for the second consonant (in a verbal root)
Hebrew guttural letter for second consonant (in a verbal root)
Hebrew letter yod for second consonant (in a verbal root)
Hebrew “weak” letter for second consonant (in a verbal root)
Hebrew letter aleph for third consonant (in a verbal root)
Hebrew guttural letter for third consonant (in a verbal root)
Hebrew letter he for the third consonant (in a verbal root)
Hebrew “weak” letter for third consonant (in a verbal root)
Hebrew letter tav for the third consonant (in a verbal root)
imperative

infinitive absolute

infinitive construct

jussive

Late Biblical Hebrew

Septuagint

masculine (in paradigms)

masculine

masculine plural (in paradigms)

masculine singular (in paradigms)

Mishnaic Hebrew

Masoretic Text

object

prefix conjugation

plural

participle

Standard Biblical Hebrew

suffix conjugation

suffix

singular

Biblical references

Gen
Exod

Genesis
Exodus



Lev
Num
Deut
Josh
Judg
1,2 Sam
1,2 Kgs
Ps(s)
Isa

Jer

Hab
Zeph

ABBREVIATIONS

Leviticus
Numbers
Deuteronomy
Joshua
Judges

1, 2 Samuel
1, 2 Kings
Psalm(s)
Isaiah
Jeremiah
Habakkuk
Zephaniah
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